GENESIS 45

Written and compiled by Gary Kukis

Genesis 45:1-28 Joseph Makes Himself Known to His Brothers

These studies are designed for believers in Jesus Christ only. If you have exercised faith in Christ, then you are
in the right place. If you have not, then you need to heed the words of our Lord, Who said, “For God so loved the
world that He gave His only-begotten [or, uniquely-born] Son, so that every [one] believing [or, trusting] in Him shall
not perish, but shall be have eternal life! For God did not send His Son into the world so that He should judge the
world, but so that the world shall be saved through Him. The one believing [or, trusting] in Him is not judged, but
the one not believing has already been judged, because he has not believed in the Name of the only-begotten [or,
uniquely-born] Son of God.” (John 3:16-18). “l am the Way and the Truth and the Life! No one comes to the
Father except through [or, by means of] Me!” (John 14:6).

Every study of the Word of God ought to be preceded by a naming of your sins to God. This restores you to
fellowship with God (1John 1:8—10).
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Links to each chapter of word-by-word, verse-by-verse studies: Genesis (HTML) (PDF) (WPD) (that is what this
document is). This incorporates 2 previous studies done in the book of Genesis. However, much of this material
was thrown together without careful editing. Therefore, from time to time, there will be concepts and exegetical
material which will be repeated, because there was no overall editing done once all of this material was combined.

This study makes reference to a wide-range of sources. There are quotations from doctrinal teachers, of course;
but from Catholic commentaries and from other sources as well. Wherever | found relevant truth, | quoted from
it or was inspired by it. Even though it is clear that some churches have a better understanding of God’s plan and
Bible doctrine, that does not mean that there is no truth to be found anywhere else. So, from time to time, | will
quote from John Calvin, even though | do not subscribe to 5-point Calvinism; | will quote from some Catholic
sources, even though there are significant problems with some Catholic doctrines. The intention is for this to be
the most thorough and accurate study of Genesis available anywhere.
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Also, it is not necessary that you read the grey Hebrew exegesis tables. They are set apart from the rest of
the study so that you can easily skip over them (based upon the suggestion of a friend). However, if you ever
doubt the translation of a word, phrase or a verse, these translation tables are then available to examine.

Preface: Because Judah offers up himself for Benjamin (Gen. 45), Joseph, known to his brothers only as the
prime minister of Egypt, can no longer hide his identify from his brothers. He tearfully reveals himself to them,
being so moved by Judah'’s offer. He explains to them how, despite their actions against him 20+ years ago, God
had a purpose in all of it, which purpose is being fulfilled before their very eyes—delivering them and Egypt from
the great famine.

Joseph invites his entire family to live with him in Egypt because of the great famine. Pharaoh also order Joseph
to send a caravan of ancient world U-Haul’s for his family in Canaan. His brothers return to Canaan to fetch their
father Jacob.

There are many chapter commentaries on the book of Genesis. This will be the most extensive examination
of Genesis 45, where you will be able to examine in depth every word of the original text. Every attempt has been
made to make this both a complete and self-contained study. Therefore, all references, vocabulary, and related

concepts should be found within this extensive study. Easy access links to more in-depth studies of some
vocabulary words, concepts and doctrines are also provided.

| Quotations:

Outline of Chapter 45:

Introduction

VV. 1-4 Joseph Reveals Who He Is to His Brothers
VV. 5-8 Joseph Presents the Divine View of Things to His Brothers
VV. 9-13 Joseph Gives His Brothers Specific Instructions

v. 14-15 Brotherly Affection

vv. 16-20 Pharaoh Invites All of Joseph’s Family to Live in Egypt

v. 21-24 Provisions for the Trip Back and the Return Trip

w. 25-28 Joseph’s Brothers Tell Their Father That Joseph Is Still Alive

Addendum

Charts, Graphics and Short Doctrines:

Preface Quotations

Introduction The Prequel of Genesis 45

Introduction The Principals of Genesis 45

Introduction The Places of Genesis 45

Introduction The Patriarchal Timeline for Genesis 45
Introduction Paragraph Divisions of Modern Translation for Genesis 45 (from Dr. Bob Utley)
Introduction A Synopsis of Genesis 45

Introduction William Ramey’s Chiasmos of Genesis 45:1-28
Introduction

Introduction

V.

V.

V. 1 Joseph Maketh Himself Known to His Brethren (a painting)
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Chapter Outline Charts, Graphics, Short Doctrines
Beginning of Document Doctrines Covered or Alluded to Chapters of the Bible Alluded to
Definition of Terms Introduction and Text Addendum
www.kukis.org Exegetical Studies in Genesis

Doctrines Covered or Alluded To

Documentary
Hypothesis (the JEPD
Theory)

Additional doctrines and links are found in Definition of Terms below.

Chapters of the Bible Alluded To and/or Appropriately Exegeted with this Chapter

Gen. 27 Gen. 38

Many who read and study this chapter are 1% or 2" generation students of R. B. Thieme, Jr., so that much of
this vocabulary is second nature. One of Bob’s contributions to theology is a fresh vocabulary along with a
number of concepts which are theologically new or reworked, yet still orthodox. Therefore, if you are unfamiliar
with his work, the definitions below will help you to fully understand all that is being said. Also, | have developed
a few new terms and concepts which require definition as well.

In addition, there are other more traditional yet technical theological terms which will be used and therefore
defined as well.

Sometimes the terms in the exegesis of this chapter are simply alluded to, without any in-depth explanation of
them. Sometimes, these terms are explained in detail and illustrated. A collection of all these terms is found
here: (HTML) (PDF) (WPD).

Definition of Terms

This is a psalm where the first passage can be matched to the final passage; the second
passage can be matched to the second-to-the-last passage, etc. It is called a chiasmos
Chiasmos (or, chiasmus) based upon the letter chi (X). Many times, this structure can be used to find
the key element of the psalm or to rearrange the psalm. (Chiasmos example) (Thomas
B. Clarke) (Brad McCoy) (Biblical Chiasm Exchange)

Divine viewpoint is how God thinks. This is very different than how man thinks. The Lord
says, "My thoughts are not like yours. Your ways are not like mine. Just as the heavens
Divine Viewpoint : are higher than the earth, so my ways are higher than your ways, and my thoughts are
higher than your thoughts.” (Isa. 55:8-9; ERV) See Human Viewpoint Versus Divine
Viewpoint Thinking (HTML) (PDF) (WPD).
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Some of these definitions are taken from
http://gracebiblechurchwichita.org/
http://rickhughesministries.org/content/Biblical-Terms.pdf
http://www.gbible.org/index.php?proc=d4d
http://www.wordoftruthministries.org/terms-and-definitions/
http://www.theopedia.com/

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

An Introduction to Genesis 45

few moments when he saw that Judah was willing to trade the rest of his life for the freedom of Benjamin, who

would have appeared to everyone to be in the wrong. However, Judah would be willing to stand in for Benjamin
because of his love for Benjamin and their father; and because he had given his word to his father to take full
responsibility. This indicated to Joseph that at least one of his brothers had changed considerably since they had
sold Joseph into slavery. Furthermore, all the brothers came back with Benjamin, revealing that they were all
concerned for Benjamin's welfare and they were presenting a united front. Joseph did not require all of them to
return; only Benjamin. The other ten returned out of loyalty to their father and youngest brother.

I ntroduction: In Gen. 45, Joseph reveals himself to his brothers. He did not know if he should up until the last

Judah's honorable gesture moved Joseph to tears and gave him the desire to know his brothers once again. In
this chapter, we will sit in on the conversation between Joseph and his brothers (although we will hear primarily
from Joseph).

It is important to understand what has gone before.

The Prequel of Genesis 45

Gen. 45 will begin with
Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

We need to know who the people are who populate this chapter.
The Principals of Genesis 45

Characters Commentary

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines
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We need to know where this chapter takes place.

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

The Patriarchal Timeline for Genesis 45

Legend

Birth or death God speaks with Abraham
Historical incidents (most of which are related to Abraham)

Parenthetical dates (2065 B.C.) simply refer to taking the date assigned by the chronologist and using Scripture
to determine the next date.

The entire Abrahamic Timeline (HTML) (PDF) (WPD).
The entire Patriarchal Timeline (HTML) (PDF) (WPD).

With Abraham, there are continual references to his age, which helps to determine relative dates. There are
far fewer references to the ages of Isaac, Jacob and Joseph, which means that there is more guesswork
involved in determining dates during their lifetimes.

MacDonald Reese’s
(N. Berkeley Chronology Bible Hub = Ages Scripture Event/Description
Bible) Bible

Terah, Abram’s father, is born. Gen 11:24-26
Nahor lived 29 years and fathered Terah. After he

2234 B.c. | 2097 B.C. Gen. 11:24  |fathered Terah, Nahor lived 119 years and fathered
other sons and daughters. Terah lived 70 years and
fathered Abram, Nahor, and Haran.

1978 B.C. Gen. 11:25 Death of Nahor, Abram’s uncle

1969 B.C. N%%%is Gen. 9:28-29 Death of Noah

Abraham (Terah’s son) and Lot (Haran’s son) born
in Ur of the Chaldeans. Abram would be the 43"
generation from Adam. Gen 11:26 Terah lived 70
years and fathered Abram, Nahor, and Haran.

2164 B.C. 1967 B.C. Gen. 11:26-27

Abraham Ishmael born to Abraham and Hagar in the land of
2078 B.c. | 1881 B.C. | 2080 B.C. s 86 Gen. 16:15-16 |Canaan. Gen 16:16 Abram was 86 years old when
Hagar bore Ishmael to him.
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MacDonald Reese’s

(N. Berkeley Chronology Bible Hub @ Ages Scripture Event/Description
Bible) Bible
_ Isaac born to Abraham. Isaac would be the 44"
gggg 2'2' 2066 B.C. A?Sra1lz)%m ?gr?r'o? 1151 generation from Adam. Gen 21:5 Abraham was
( .C.) C 100 years old when his son Isaac was born to him.
1841— Gen. 25:12-16 ] .
1816 B.C. 1Chron. 1:29-31 'Shmael's children.
Abraham is told by God to go to the land of Moriah
1834 B.C. to offer up his son Isaac to God as a sacrifice. This
1829 B.C. | 2054 B.C. Gen. 22:1-19 |was a 3-day journey away. They then go to Beer-
(Klassen) sheba, which could simply indicate that they are

returning home to Beer-sheba.
Treasury of Scriptural Knowledge' puts this date at 1872 B.c., based upon Antiquities by Josephus.

The death of Sarah. She dies in Kirjatharba, it is
Hebron, in the land of Canaan. Gen 23:1 Now
Abraham Sarah lived 127 years; these were all the years of
(2029 B.C.) | 1830 B.C. | 2030 B.C. is 137 Gen. 23:1-20 her life. She is buried in a cave of the field of
Machpelah before Mamre; it is Hebron, in the land
of Canaan, purchased by Abraham from the sons of
Heth.

Isaac (Abraham’s son) and Rebecca. Gen. 25:20
Isaac was 40 years old when he took as his wife
Gen. 24:1-67 Rebekah daughter of Bethuel the Aramaean from
Gen. 25:20  Paddan-aram, and sister of Laban the Aramaean. At
this time, Isaac is living in the Negev. It is likely that
Abraham lived there as well; or near to there.

(2026 B.C.)

2026 B.C. Isa:é: 1S Gen. 25:20 Isaac marries Rebecca. Gen. 25:20
Abraham marries Keturah. Smith puts the date at
1826 B.C. Gen. 25:1 1860 B.C.; and Treasury of Scriptural Knowledge at
1853 B.C.
Gen. 25:24 , .
1Chron. 1:32—33 Abraham’s fathers children by Keturah.
1817 B.C. Shemis | Gen.11:11  Death of Shem.
Jacob & Esau born to Isaac. Gen 25:26 After this,
Abraham . . . o
is 160: Gen. 25:19 his brother came out grasping Esau's heel with his
2004 B.c. | 1807 B.C. | 2006 B.C. y ' ~~  'hand. So he was named Jacob. Isaac was 60 years
Isaac is 21-26
60 old when they were born. Therefore, Abraham
would be 160 years old.
Isaac is the heir of all things that Abraham has (but,
(1991 B.C.) Gen. 25:5-6  most importantly, of the covenant of God with

Abraham).

! Treasury of Scriptural Knowledge; by Canne, Browne, Blayney, Scott, and others about 1880, with introduction by R. A.
Torrey; courtesy of E-sword, Gen. 22:1.
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MacDonald | Reese’s

. Berkeley Chronology Bible Hu ges cripture vent/Description
(N. Berkeley Ch | Bible Hub A Script Event/D ipti
Bible) Bible
Abraham dies. Gen 25:7 This is the length of
Abraham . Abraham's life: 175 years. He is buried in the cave
1989B.C. 1792B.C. 1991B.C. is 175 s of Machpelah near Mamre, in the field of Nephron
(this would be with Sarah).
Gen. 25:11 God blesses Isaac.
The death of Ishmael. Gen 25:17 This is the length
(1943 B.C.) 1788 B.C. Gen. 25:17  of Ishmael's life: 137 years. He took his last breath
and died, and was gathered to his people.
Eber is .
464 Gen. 11:17 Death of Eber.
. Jacob obtains Esau’s birthright for a mess of
1782 B.Cc. 1978 B.C. Gen. 25:27-34 pottage.
1782 B.C. . ] ,
1740 B.C. Gen. 26:1-5 A famine in the land; God renews covenant with
Isaac at Gerar.
(Klassen)
Gen. 26:6-10 Rebecca and Isaac in Gerar.
Gen. 26:11-16 |Isaac is blessed by God in Gerar.
1782 B.C.
. Strife between Isaac and Philistines in and near
1735 B.C. Gen. 26:17-22 Gerar.
(Klassen)
1767 B.C. Gen. 26:34-35 |Esau marries two Canaanite women.
1757-
1739 B.C. Gen. 26:23-25 Isaac makes an altar in Beer-sheba.
1733 B.C.
(Klassen)
1943 B.C.) 1744 B.C. Ishmaelis o, 25:17-18 The death of Ishmael.
137
1738 B.C.
c 1732 B.C. 1977 B.C. Gen. 26:26-33 |Isaac’s alliance with Abimelech at Beersheba.
(Klassen)
1737 B.C.
. Jacob by deception receives a final blessing from
(1929 B.C.) | 1730 B.C. = 1929 B.C. Gen. 27:1-46 Isaac that was meant for Esau.
(Klassen)
Gen. 28:1-5 Jacob goes t.o his Uncle Laban’s home in Padan-
aram for a wife.
1928 B.C. Gen. 28:10-22 Jacob’s dream; God speaks to Jacob.

Bibliography




9 The Book of Genesis

MacDonald’s timeline is from: http://www.bibleistrue.com/qgna/gna63.htm accessed October 11, 2011.

The Bible Hub timeline (accessed January 11, 2015) appears to be pretty thorough, but no one specifically is credited.
See http://lwww.bibleistrue.com/gnal/qna63dating.htm for his justification of his timeline.
From: http://www.christianshepherd.org/bible_study_guides/abram_to_the_exodus.pdf (Christian shepherd)

The Reese Chronological Bible; KJV translation; Editor: Edward Reese; ©1977 by Edward Reese and Klassen’s dating
system ©1975 by Frank R. Klassen; ®1980 by Bethany House Publishers, South Minneapolis, MN; pp. 18-19, 54-74.

The Modern Language Bible (The New Berkeley Version), Revised Edition; ©1969 by Hendrickson Publishers, Inc.;
pp. 1-28.
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Paragraph Divisions of Modern Translation for Genesis 45 (from Dr. Bob Utley)
NASB NKJV NRSV TEV NJB (FOLLOWS MT)
Joseph Deals Kindly Joseph Revealed to Hisz(:esifﬁrr]ula\\//Ivank?osHis Joseph Tells His  Joseph Makes Himself
With His Brothers His Brothers Brothers Brothers Who He Is Known
Gen. 45:1-3 Gen. 45:1-15 Gen. 45:1-3 Gen. 45:1-8 Gen. 45:1-2
Gen. 45:3-8
Gen. 45:4-15 Gen. 45:4-15
Gen. 45:9-11 Gen. 45:9-13
Gen. 45:12-13
Gen. 45:14-15 Gen. 45:14-15
Pharaoh's Invitation
Gen. 45:16-20 Gen. 45:16-20 Gen. 45:16-20 Gen. 45:16-20 Gen. 45:16-20
The Return to Canaan
Gen. 45:21-23 Gen. 45:21-24 Gen. 45:21-24 Gen. 45:21-24 Gen. 45:21-24
Gen. 45:24-28
Gen. 45:25-28 Gen. 45:25-28 Gen. 45:25-26 Gen. 45:25-28
Gen. 45:27-28

From Dr. Bob Utley, Copyright ©2014 Bible Lessons International; www.freebiblecommentary.org; from e-sword; Gen. 45
(chapter comments).

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

Here is what to expect from Genesis 45:

A Synopsis of Genesis 45

Like all chapters of the Word of God, you need more than just the simple plot outline to understand what God
wants us to know.


http://www.bibleistrue.com/qna/qna63.htm
http://biblehub.com/timeline/genesis/1.htm
http://www.bibleistrue.com/qna/qna63dating.htm
http://www.christianshepherd.org/bible_study_guides/abram_to_the_exodus.pdf
http://www.freebiblecommentary.org;

Genesis Chapter 45 10

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

Just as, there was no simple reason for there to be a chapter break between Gen. 43 and 44; so there is no real
reason to break between chapters 44 and 45. All of Joseph’s brothers have returned to his home (presumably)
in Egypt; and Judah is speaking directly to Joseph. Right in the middle of their conversation, we start with a new
chapter. Actually, Judah has come to the end of what he had to say, and now Joseph will respond to what Judah
had to say, which is the beginning of Gen. 45.

There is an organizational break here, which would explain why the chapters are divided in this way. Whoever
divided up the chapters (or whatever group did this) considered primarily organization when it comes to most of
the final chapters in Genesis (most of the final chapters of Genesis represent a flowing, continuing narrative, not
unlike the Flood narrative which was spread over 3 chapters?).

In previous chapters of Genesis, there were dramatically different topics because the material which was recorded
was primarily episodic. So, many chapters may have been given over to Abraham; but we drop in on his life for
an incident, and then, sometimes, many years pass; and we drop in on his life for a separate, often unrelated,
incident. So a chapter follows 1 or 2 or 3 incidents in Abraham’s life; and then whoever is making these decisions
decides, time for a new chapter. However, we have nearly a continuous narrative for these final 10 or so chapters
of Genesis.

The first half of Gen. 43 takes place in Canaan, where the family of Jacob recognize that they are out of food, and
that this year will be another bad year for growing crops. So, with quite a bit of discussion, Jacob finally agrees
to allow his son, Benjamin, to go down to Egypt with his brothers, as required by the prime minister of Egypt.
Gen. 43:1-14

From Gen. 43:15 through Gen. 45:24, the brothers are in Egypt interacting with the prime minister, who is Joseph,
their brother (and they do not know it is Joseph). For a brief time, the brothers took their grain and head back to
Canaan, but Joseph’s steward went after them, alleging that some one of them took the prime minister’s silver
chalice. When the chalice was found with Benjamin, he had to return to Egypt. All of his brothers went back with
him (although that was not necessary). Gen. 44:3-14

What appears to be the case is, this extensive, continuous narrative could be broken up into smaller pieces, each
of which could be organized into a chiasmos. So, on the one hand, most of the chapter breaks seem arbitrary;
and on the other hand, they appear to coincide with the chiasmi which could be applied to each section.

To remind you, a chiasmos is a way of organizing a narrative, where the first section matches the final section;
the second section matches the second to the last section, etc. This is the sort of thing one would do in order
to make a narrative easier to memorize.

William Ramey’s Chiasmos of Genesis 45:1-28

A Joseph reveals his identity to his brothers (1-4)

B Joseph's address to his brothers and God's provision (5-8)
C Joseph's invitation (9-13)

X Joseph embraces his brothers (14-15)

c Pharaoh's invitation (16-21a)

B' Joseph's provisions and address to his brothers (21b-24)
A' Brothers reveal to their father that Joseph is alive (25-28)

From https://lwww.inthebeginning.org/chiasmus/examples.html accessed September 19, 2015.

2 Interestingly enough, the flood narrative was a very large chiasmos.
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There may be a different chiasmos for this chapter; check bible.literarystructure.info for other approaches.
This particular chiasmos looks pretty good to me.

Up to this point in time, Joseph had interacted with his brothers on several occasions, but chose not to reveal his
identity to them. Whereas, Joseph demonstrates no animosity toward his brothers; he also is not ready to forge
with them a renewed relationship. Through manipulation, Joseph would have kept Benjamin in Egypt; and that
would have caused his father to come to Egypt—I have deduced that this is what Joseph wanted. Whether or not
that involved his other brothers had not yet been decided.

Let’s review the last couple verses of Gen. 44, which take us into Gen. 45:

Genesis 44:33-34 [Judah is speaking to the prime minister of Egypt, pleading for Benjamin’s freedom]: “And now
please let your servant remain instead of the boy as a slave to my lord. And let the boy go up with his brothers.
For how will I go up to my father, and the boy is not with me lest perhaps | see the evil that will find my father?”

What Judah did here was completely unexpected; Joseph had no idea that this is the direction that he was going
in. It appeared with all the Judah said, that he was going to come to the conclusion, “All of this is your fault, my
lord!”” But, instead, Judah offers up himself in the place of his brother to serve Joseph as a slave. This caught
Joseph by surprise.

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

As always, 3 separate translations will be produced for each verse. The slavishly literal translation attempts to
preserve word order and number, making it more literal than Young’s translation (however, | do not preserve the
consistency of the translation that Young does). The moderately literal translation may add or delete a definite
article, change the number of a noun to correspond with the English sense of thinking, and the order is often
changed in order to better represent our English sentence structure. The paraphrase is an attempt to give a
thought-for-thought interpretation of what each verse tells us.

Joseph Reveals Who He Is to His Brothers

Kukis slavishly literal: Kukis moderately literal:

And was not able Joseph to restrain himself Joseph was unable to control himself before
to all the ones standing beside him. And so those who stood beside him. Therefore, he

he proclaims, “Go out every man from beside Gig?fls proclaimed, “Go out everyone from beside me.”
me.” And no man stayed with him in a ’ And no man stayed with him when Joseph
making known Joseph unto his brothers. made himself known to his brothers.

Kukis not-so-literal paraphrase:

Joseph had reached a point where he was unable to control himself before his staff. Therefore, he
ordered them, “Go out every one of you from my presence.” So there was no man from his staff with him
when Joseph made himself known to his brothers.

Here is how others have translated this verse:

Ancient texts: Note: | compare the Hebrew text to English translations of the Latin, Syriac
(= Aramaic) and Greek texts, using the Douay-Rheims translation®; George Lamsa’s

3| have begun to doubt my e-sword Douay-Rheims version, so | now use www.latinvulgate.com.
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translation, and Sir Lancelot Charles Lee Brenton’s translation as revised and edited
by Paul W. Esposito, respectively. | often update these texts with non-substantive
changes (e.g., you for thou, etc.). | often use the text of the Complete Apostles’
Bible instead of Brenton’s translation, because it updates the English text.

The Septuagint was the earliest known translation of a book (circa 200 B.C.). Since
this translation was made before the textual criticism had been developed into a
science and because different books appear to be translated by different men, the
Greek translation can sometimes be very uneven.

When there are serious disparities between my translation and Brenton’s (or the
text of the Complete Apostles’ Bible), | look at the Greek text of the Septuagint (the
LXX) to see if a substantive difference actually exists (and | reflect these changes
in the English rendering of the Greek text). | use the Greek LXX with Strong’s
numbers and morphology available for e-sword. The only problem with this
resource (which is a problem for similar resources) is, there is no way to further
explore Greek verbs which are not found in the New Testament. Although | usually
quote the Complete Apostles’ Bible here, | have begun to make changes in the
translation when their translation conflicts with the Greek and note what those
changes are.

The Masoretic text is the Hebrew text with all of the vowels (vowel points) inserted
(the original Hebrew text lacked vowels). We take the Masoretic text to be the text
closest to the original. However, differences between the Masoretic text and the
Greek, Latin and Syriac are worth noting and, once in a great while, represent a
more accurate text possessed by those other ancient translators.

In general, the Latin text is an outstanding translation from the Hebrew text into
Latin and very trustworthy (I say this as a non-Catholic). Unfortunately, | do not
read Latin—apart from some very obvious words—so | am dependent upon the
English translation of the Latin (principally, the Douay-Rheims translation).

Underlined words indicate differences in the text.

Bracketed portions of the Dead Sea Scrolls are words, letters and phrases lost in
the scroll due to various types of damage. Underlined words or phrases are those
in the Dead Sea Scrolls but not in the Masoretic text.

I will only list the translation from the Dead Sea Scrolls if it exists and if it is different
from the Masoretic text.

The Targum of Onkelos is actually the Pentateuchal Targumim, which are The
Targums of Onkelos and Jonathan Ben Uzziel. On the Pentateuch With The
Fragments of the Jerusalem Targum From the Chaldee by J. W. Etheridge, M.A.
From http://lwww.becomingjewish.org/texts/targum/onkelos_genesis.html and
first published in 1862.

The very fact that we have ancient Greek, Latin, Syriac and Arabic translations of
the Bible testifies to its accuracy. There may be a difference word or phrase here
or there; the Greek may have a singular where the Hebrew has a plural, but there
is no set of doctrines in the Latin Bible which are any different from those found in
the Greek Bible or the Syriac Bible. These different cultures when they chose to
translate the Bible chose to translate it as accurately as possible. Where human



http://www.becomingjewish.org/texts/targum/onkelos_genesis.html

13

Ancient texts:

Masoretic Text (Hebrew)

Dead Sea Scrolls
Targum (trans. Etheridge)
Targum (Onkelos)

Targum (Pseudo-Jonathan)

Jerusalem targum
Revised Douay-Rheims

The Book of Genesis

viewpoint would expect to find doctrinal differences between the Bible of the
Hebrews, of the Greeks or of the Romans, no such differences exist.

And was not able Joseph to restrain himself to all the ones standing beside him.
And so he proclaims, “Go out every man from beside me.” And no man stayed with
him in a making known Joseph unto his brothers.

And Joseph was not able to sustain all that was being upon him; and he cried, Let
every man go out from me; and no man stood with him, while Joseph made himself
known to his brethren. Translation for Onkelos and Pseudo-Jonathan by J. W.
Etheridge, M.A. (1862).

And Joseph could not endure not to (be able to) weep, on account of all who stood
before him. And he said, Let every man go out from me: and no one stood with him,
while Joseph made himself known to his brothers.

Douay-Rheims 1899 (Amer.) Joseph could no longer refrain himself before many that stood by: whereupon he

Aramaic ESV of Peshitta

Peshitta (Syriac)

Septuagint (Greek)

NETS (Greek)
Brenton’s Septuagint

Significant differences:

commanded that all should go out, and no stranger be present at their knowing one
another.

Then Yoseph could not control himself before all those who stood before him, and
he cried, "Cause every man to go out from me!" No one else stood with him, while
Yoseph made himself known to his brothers.

THEN Joseph could no longer control his emotions before all those who stood in his
presence; and he said, Cause everyone to go out from me. And there remained no
one with him when Joseph made himself known to his brothers.

Joseph tells his brothers who he is. Gn.45.1-28

And Joseph could not refrain himself when all were standing by him, but said,
Dismiss all from me; and no one stood near Joseph, when he made himself known
to his brethren. This is the New Brenton translation from
http://www.katapi.org.uk/

Limited Vocabulary Translations:*

Bible in Basic English

Easy English

Easy-to-Read Version—2006

Then Joseph, unable to keep back his feelings before those who were with him,
gave orders for everyone to be sent away, and no one was present when he made
clear to his brothers who he was.

Joseph says who he is

Then Joseph could not stay calm any longer. Many people were standing near him.
He cried out, ‘Make everyone go away from me!’ So there was nobody there when
Joseph told his brothers. He told them who he was.

Joseph Tells Who He Is

Joseph could not control himself any longer. He cried in front of all the people who
were there. Joseph said, “Tell everyone to leave here.” So all the people left. Only
the brothers were left with Joseph.

4 Many of these Bibles fall into 2 or more categories. The CEV, for instance, is approved by the Catholic Church, itis a limited
vocabulary Bible, and it is a paraphrase, for the most part.
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Easy-to-Read Version—2008 .

International Children’s B.

God’s Word™

Good News Bible (TEV)

The Message

Names of God Bible

NIRV

New Simplified Bible

Joseph Reveals Who He Is

Joseph could not control himself in front of his servants any longer. He cried out,
“‘Have everyone leave me.” When only the brothers were left with Joseph, he told
them who he was.

Joseph Reveals His Identity

Joseph could no longer control his emotions in front of everyone who was standing
around him, so he cried out, “Have everyone leave me!” No one else was there
when Joseph told his brothers who he was.

Joseph Tells His Brothers Who He Is

Joseph was no longer able to control his feelings in front of his servants, so he
ordered them all to leave the room. No one else was with him when Joseph told his
brothers who he was.

Joseph couldn’t hold himself in any longer, keeping up a front before all his
attendants. He cried out, “Leave! Clear out—everyone leave!” So there was no one
with Joseph when he identified himself to his brothers.

Joseph Tells His Brothers Who He Is

Joseph couldn’t control himself anymore in front of all his attendants. He cried out,
“Have everyone leave me!” So there wasn’t anyone with Joseph when he told his
brothers who he was.

Joseph could no longer control himself in front of those standing near him. He sent
them out of the room and when he was alone with his brothers he made himself
known to them / Joseph could no longer control his feelings in front of his servants.
He sent them out of the room. When he was alone with his brothers, he told them:
»l am Josephl« He cried so loudly that the Egyptians heard him. In fact, Pharaoh’s
household heard about it. V. 2 is included for context; a great deal of extra text
appears to have been added to v. 1.

Thought-for-thought translations; paraphrases:

Common English Bible

Contemporary English V.

The Living Bible

New Berkeley Version
New Century Version

New Life Version

New Living Translation

Joseph reveals his identity

Joseph could no longer control himself in front of all his attendants, so he declared,
“Everyone, leave now!” So no one stayed with him when he revealed his identity to
his brothers.

Since Joseph could no longer control his feelings in front of his servants, he sent
them out of the room. When he was alone with his brothers, he told them, "l am
Joseph."

Joseph could stand it no longer.

“Out, all of you,” he cried out to his attendants, and he was left alone with his
brothers.

Joseph Reveals Who He Is

Joseph could not control himself in front of his servants any longer, so he cried out,
“Have everyone leave me.” When only the brothers were left with Joseph, he told
them who he was.

Then Joseph could not hide his feelings in front of all who stood by him. He cried,
"Send all the people away from me." So no one was with him when Joseph told his
brothers who he was.

Joseph Reveals His ldentity

Joseph could stand it no longer. There were many people in the room, and he said
to his attendants, “Out, all of you!” So he was alone with his brothers when he told
them who he was.
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Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

However, JoSeph couldn't restrain himself when they were all standing there with
him; so he said: 'Everyone is dismissed.' As the result, nobody [was there guarding]
JoSeph when he told his brothers who he was and as he spoke, he was crying. A
portion of v. 2 is included for context.

Beck’s American Translation .

International Standard V

New Advent (Knox) Bible

Today’s NIV
Translation for Translators

Joseph Reveals Himself

At this point, Joseph could not control his emotions any longer, so he cried out to
everyone who was standing nearby, “Everybody! Leave me!” As a result, none of
his staff [Lit. result, no man] was anywhere near [Lit. was standing nearby] him
when he revealed himself to his brothers.

Joseph could contain himself no longer, and there were many standing by. So he
gave orders that all these should leave his presence; there must be no strangers
to see it, when he made himself known.

Joseph told his brothers who he was
Joseph was not able to control his feelings any longer. He did not want to cry in
front of his servants, so he said to them loudly, “All of you go outside!” After they
went outside, there was no one else there with Joseph when he told his brothers
who he was.

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

Awful Scroll Bible

Conservapedia

Ferrar-Fenton Bible

God’s Truth (Tyndale)

HCSB

Jubilee Bible 2000
H. C. Leupold

Lexham English Bible

NIV, ©2011

NIV — UK

Is Joseph to have been able to hold himself back, from those standing there. He
was to call out: Be leading out, a leading out of the men - is there to have been a
man standing there, while Joseph is to make himself known to his brothers?
Joseph could check himself no longer in front of all those who were standing next
to him. He shouted, "Everybody go away from me!" Not a man stood next to him
while Joseph made himself known to his brothers.

Then Joseph was not able to restrain himself before all the officers around him, and
cried ; — " Ever}- man go out from me ! " So not a man remained with him while
Joseph made himself known to his brothers.

And Joseph could no longer refrain before all them that stood about him, but
commanded that they should go all out from him, and that there should be no man
with him, while he uttered himself unto his brethren.

Joseph Reveals His Identity

Joseph could no longer keep his composure in front of all his attendants, so he
called out, “Send everyone away from me!” No one was with him when he revealed
his identity to his brothers.

Joseph Revealed to His Brethren; Summons the Family to Egypt (45:1-28)
But Joseph could no longer control himself before all those who stood round about
him; so he called out: Have everyone go out from my presence. And so there was
no one standing about when Joseph made himself known to his brethren.
Joseph Reveals His Identity

Then Joseph was not able to control himself before all who were standing by him.
And he cried out, "Make every man go out from me!" So no one stood with him
when Joseph made himself known to his brothers.

Joseph Makes Himself Known

Then Joseph could no longer control himself before all his attendants, and he cried
out, “Have everyone leave my presence!” So there was no one with Joseph when
he made himself known to his brothers.
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Joseph Reveals Himself

Now Joseph could no longer restrain himself in front of all those who were standing
by him, so he cried out, “Get everyone away from me!” So no one stood with him
when Joseph made himself known to his brothers.

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988)

The Heritage Bible

New American Bible (2002)

New American Bible (2011)°

New Jerusalem Bible

New RSV

Revised English Bible

Joseph reveals himself

Now Joseph could no longer con trol his feelings in the presence of all those
standing by and he called out, “Leave my presence, everyone!” And only his
brothers were with him when Joseph made himself known to them.

And Joseph was not able to contain himself before all them stationed by him, and
he called out, Cause every man to go out from me. And there stood no man with
him while Joseph made himself known by sight to his brothers.

Joseph could no longer control himself in the presence of all his attendants, so he
cried out, "Have everyone withdraw from me!" Thus no one else was about when
he made himself known to his brothers.

The Truth Revealed.*

Joseph could no longer restrain himself in the presence of all his attendants, so he
cried out, “Have everyone withdraw from me!” So no one attended him when he
made himself known to his brothers. [45:1-28] Joseph reveals his identity and the
family is reconciled.

Then Joseph could no longer control himself before all those who stood by him, and
he cried out, ‘Send everyone away from me.” So no one stayed with him when
Joseph made himself known to his brothers.

Joseph was no longer able to control his feelings in front of all his attendants, and
he called, “Let everyone leave my presence!” There was nobody present when
Joseph made himself known to his brothers, but he wept so loudly that the
Egyptians heard him, and news of it got to Pharaoh's household. V. 2 is included
for context.

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible

exeGeses companion Bible

Hebraic Roots Bible

Israeli Authorized Version
JPS (Tanakh—1985)

Kaplan Translation

At last Yosef could no longer control his feelings in front of his attendants and cried,
“Get everybody away from me!” So no one else was with him when Yosef revealed
to his brothers who he was.

YOSEPH REVEALS HIS IDENTITY

And Yoseph cannot refrain himself

in front of all who station themselves by him;

and he calls, Have every man go out from me!

And no man stands with him,

as Yoseph has his brothers know who he is.

And Joseph was not able to control himself in regard to those standing beside him.
And he called out, Cause every man to go out from me. And no man stood before
him as Joseph was making himself known to his brothers.

Joseph could no longer control himself before all his attendants, and he cried out,
“Have everyone withdraw from me!” So there was no one else about when Joseph
made himself known to his brothers.

Joseph Reveals Himself to his Brothers

5 Also called the revised edition.
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Orthodox Jewish Bible

The Scriptures 1998

The Book of Genesis

Joseph could not hold in his emotions. Since all his attendants were present
[(Radak). Or, 'He could not tolerate everyone standing over him (Rashi).], he cried
out, 'Have everyone leave my presence!' Thus, no one else was with him when
Joseph revealed himself to his brothers. The Kaplan Translation, particularly in
Exodus through Deuteronomy, takes note of historic rabbinic opinions.

Then Yosef could not control himself before all them that stood by him; and he
cried, Cause kol ish to go out from me. And there stood no ish with him, while Yosef
made himself known unto his achim.

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible

The Expanded Bible

Kretzmann’s Commentary

NET Bible®

Syndein/Thieme
The Voice

Joseph Shows Kindness to His Brothers

Then Joseph could not control himself [any longer] in front of all those who attended
him, and he called out, “Have everyone leave me.” So no man stood there when
Joseph revealed himself to his brothers.

Joseph Reveals Who He Is

Joseph could not -control [or express] himself in front of -his servants [-all those
standing around him] any longer, so he cried out, “Have everyone leave me.” -When
only the brothers were left with Joseph [So no one was standing around him when],
he -told them who he was [‘revealed himself to his brothers].

Verses 1-15

Joseph Makes Himself Known

Then Joseph could not refrain himself before all them that stood by him; and he
cried, Cause every man to go out from me. Now that he had such unmistakable
proof of the genuineness of his brothers' repentance, it was no longer possible for
him to control his feelings. But he did not want his Egyptian servants to witness his
reconciliation with his brothers. And there stood no man with him while Joseph
made himself known unto his brethren, all of the attendants having left the room at
his command, as being unable to understand the revelations that would now be
made.

The Reconciliation of the Brothers

Joseph was no longer able to control himself before all his attendants [Heb “all the
ones standing beside him.”], so he cried out, “Make everyone go out from my
presence!” No one remained [Heb “stood.”] with Joseph when he made himself
known to his brothers. When it comes to making an actual material change to the
text, the NET Bible® is pretty good about indicating this. Since most of these
corrections will be clear in the more literal translations below and within the Hebrew
exegesis itself, | will not continue to list every NET Bible® footnote. Language
footnotes will be placed in the Hebrew exegesis. Some footnotes will quoted
elsewhere in this document.

Judah has come a long way. He is no longer the selfish young man who conspired
with his brothers to sell Joseph into slavery (37:26—27). Though he knew that
decision would have a devastating effect on his father, Judah did not seem to care.
Nor is he the lustful man who propositioned the prostitute who happened to be his
daughter-in-law (38:1-30). Now he is different. His priorities have changed. He is
willing to sacrifice his freedom and future to save his father the grief of losing
Benjamin. Judah’s transformation is not immediate; it takes years to accomplish.
But his place in the family and his selfless example impact the children of Israel for
generations to come.

Then Joseph could no longer keep his composure. The room was crowded with
people so he ordered his attendants:

Joseph: Send everyone out of the room!
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Joseph didn’t want anyone else in the room when he finally told his brothers his true
identity.

Literal, almost word-for-word, renderings:

Brenner’s Mechanical Trans. ...and Yoseph #%"9 was not able to hold himself back to all the ones standing erect

Concordant Literal Version

Context Group Version
Darby Translation
Emphasized Bible

English Standard Version
English Standard V. — UK
Evidence Bible

Green'’s Literal Translation

Jack Ballinger’s translation
Modern English Version

Modern KJV
NASB

New European Version

New King James Version

Owen's Translation

Ron Snider’s Translation
Stuart Wolf’s Translation
Third Millennium Bible
Updated Bible Version 2.11
A Voice in the Wilderness
Webster’s Bible Translation

World English Bible
Young's Literal Translation
Young’s Updated LT

upon him and he called out, make all the men go out from upon me and a man did
not stand with him with Yoseph "9 revealing himself to his brothers,...

Yet Joseph cannot check himself before all who are stationed about him. And
calling is he, "Forth go every man from me!"And no man stands with him while
Joseph makes himself known to his brothers.

And Joseph was not able to control himself in regard to those standing beside him.
And he called out, Cause every man to go out from me. And no man stood before
him as Joseph was making himself known to his brothers.

Joseph Reveals His Identity

Then Joseph could not restrain himself before all who stood by him, and he cried
out, “Make every man go out from me.” So no man stood with him when Joseph
made himself known to his brothers.

Joseph Deals Kindly with His Brothers

Then Joseph could not control himself before all those who stood by him, and he
cried, “Have everyone go out from me.” So there was no man with him when Joseph
made himself known to his brothers.

Joseph Reveals Himself to His Brothers

Then Joseph couldn’t refrain himself before all those who stood before him, and he
cried, Cause everyone to go out from me! No one else stood with him, while Joseph
made himself known to his brothers.

Joseph Revealed to His Brothers

Then Joseph could not restrain himself before all those who stood by him, and he
cried out, “Make everyone go out from me!” So no one stood with him while Joseph
made himself known to his brothers.

Then Joseph could not refrain himself before all them that stood by him; and he
cried, Cause every man to go out from me: and there stood no man with him, while
Joseph made himself known to his brethren.

And Joseph has not been able to refrain himself before all those standing by him,
and he calls, “Put out every man from me;” and no man has stood with him when
Joseph makes himself known unto his brothers.
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The gist of this passage:

Hebrew/Pronunciation

w® (or v®) (1.0or 1)
[pronounced weh]

The Book of Genesis

Joseph finds himself unable to control his emotions, so he tells his staff to leave and
he then makes himself known to his brothers.

Genesis 45:1a

Common English Meanings

and, even, then; namely; when;
since, that; though

simple waw conjunction

BDB and Strong’s

Notes/Morphology

Numbers

No Strong’s #
BDB #251

16" ('7& or 7IK)
[pronounced low]

not, no

negates the word or
action that follows; the

absolute negation

Strong’s #3808

BDB #518

yakal (%) [also yakowl
(*21%7)] [pronounced yaw-
COAL]

to be able, can, to have the

ability, to have the power to; to
be able to bear; to be able to
bring oneself [to do anything]; to
be lawful, to be permitted; to be
powerful, to prevail

3 person masculine
singular, Qal imperfect

Strong's #3201
BDB #407

With the negative, this m

eans cannoft, to be unable to, to lack the ability to, to be powerless to, to lack

permission to, to not be permitted to; to lack the power to.

Yéwcéph ('109)
[pronounced yoh-SAYF]

he adds, he increases;
transliterated Joseph

proper masculine noun

Strong’s #3130
BDB #415

directional/relational

No Strong’s #

ldmed (%7) [pronounced F] i to, for, towards, in regards to preposition BDB #510
to hold onself back, to restrain Hithpael infinitive Strong’s #662
BDB #67

"aphagq (xop)
[pronounced aw-FAHK]

oneself; to control oneself; to
force oneself, to compel oneself

construct

lamed (7) [pronounced FF]

to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with
regards to; belonging to; by

directional/relational

preposition with the 3™

person masculine
singular suffix

No Strong’s #
BDB #510

kél (5%) [pronounced
kohl]

the whole, all of, the entirety of,
all; can also be rendered any of

masculine singular
construct followed by a
definite article

Strong’s #3605
BDB #481

natsab (1¥2)
[pronounced naw-
TSAH?V]

those stationed, the ones left
standing, stationing themselves,
who are taking a stand; those
standing [at the ready]; deputies,
prefects; officers; guard

masculine plural, Niphal
participle

Strong’s #5324
BDB #662

‘al (v7) [pronounced
gahl]

upon, beyond, on, against,
above, over, by, beside

preposition of relative
proximity with the 3™
person masculine

Strong’s #5921
BDB #752

singular suffix
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Translation: Joseph was unable to control himself before those who stood beside him. Joseph had a
considerable staff of men who worked for him, who stood at his side. They were bodyguards and heads of various
departments and servants.

Because his brother Judah was willing to give himself as a slave in exchange for Benjamin (who had been found
to have Joseph’s royal cup in his bag of grain®), Joseph found himself becoming quite emotional. His ten brothers
conspired to sell him into slavery and, as a result, Joseph became an Egyptian slave. Joseph is no longer angry
about this, but | believe his intention was this: keep Benjamin with him; let his brothers return to Canaan; and hope
that they might bring Jacob up to speak to him.

Although Joseph did not want revenge upon his brothers, he also did not necessarily want to spend the rest of his
life with them (I am theorizing here). You can forgive someone completely, put it in the past, and still not want to
necessarily associate with that person. People with ex-wives and ex-husbands often come to this state of mind.

But Joseph did want to have his brother Benjamin with him, and this is why he had his silver goblet placed into
Benjamin’s sack, only to be “discovered” later by the same man who placed it there. This meant that Benjamin
would remain with Joseph and the other brothers would return to Canaan. That is my theory.

However, when Judah asked that he be enslaved rather than Benjamin, this really got to Joseph; this offer really
entered into his heart. Joseph was unable to control himself at this point. These brothers who were willing to sell
him into slavery had apparently changed—at least Judah—and he was willing to give his life in exchange for his
youngest brothers. Not only did that get to Joseph emotionally, he certainly wanted to get to know his brothers
now.

Genesis 45:1b
BDB and Strong’s

Hebrew/Pronunciation = Common English Meanings Notes/Morphology Numbers
and so, and then, then, and; so, ,
[ r\(l)v:o(t:)r:c\fd) 1(/|I/%91h] that, yet, therefore, waw consecutive NoBgtEr)ogzg%#
P consequently; because
to call, to proclaim, to read, to
gard’ (7)) [pronounced assegvaéiéo}goszzlrsgy% l?a” to 3" person masculine Strong's #7121
kaw-RAW] name fwhen foIIowéd by a, singular, Qal imperfect BDB #894
lamed]
yatsa’ ('¥x) [pronounced i go [come] out, go [come] forth; 2" person masculine Strong's #3318
yaw-TZAWH] rise [up] plural, Qal imperative BDB #422
Al (i ) masculine singular ,
kél (5%) [pronounced every, each, all of, all; any of, construct not followed by Strong’s #3605
kohl] any . X BDB #481
a definite article
- . a man, a husband; anyone; a | masculine singular noun .
e (N.we)e[[S);c])nounced certain one; each, each one, : (sometimes found where StrngBs#;fg3576
each man, everyone we would use a plural)
from, away from, out from, out of
min (n|) [pronounced from, off, on account of, since, reposition of separation Strong's #4480
mihn] above, than, so that not, beyond, prep P BDB #577
more than

6 Which Joseph ordered to be placed there.
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Genesis 45:1b

BDB and Strong’s

Hebrew/Pronunciation = Common English Meanings Notes/Morphology Nutabages

preposition of proximity
with the 1% person
singular suffix

‘al (v7) [pronounced upon, beyond, on, against,
gahl] above, over, by, beside

. Strong’s #5920,
#5921 BDB #752

Together, they mean from upon, from over, from by, from beside, from attachment to, from companionship with,
from accompanying [in a protective manner], from adhesion to, from. Some translators rendered this away
from.

Translation: Therefore, he proclaimed, “Go out everyone from beside me.” Joseph sends everyone out from his
presence. This is directed to his staff. He recognizes that he will be unable to hold back his emotions from before
his brothers—particularly because of what Judah had just said.

We have two primary words used to indicate that someone is saying something. The common word translated
said is amar (xn1) [pronounced aw-MAHR] is used with great latitude and translated saying, said, declared,
answered, command, appoint, report. The word used here is qard’ (j7ax) [pronounced kaw-RAW] and it means
to call out, to proclaim, to read aloud, to appoint, to summon. Here, Joseph is quickly ordering his staff and
whatever family might be around to immediately leave him. He knew that he was becoming uncontrollably
emotional and he did not want to behave in this way in front of anyone but his original family. There is no word
for make here, per se—that is the Hiphil or causative stem of the words go out.

Judah offered himself up for his youngest brother, Benjamin. “Keep me as your servant rather than him,” he
pleaded to Joseph, “So that his father will not die of a broken heart at the loss of this son.” This is quite out of the
blue.

Genesis 45:1a Then Joseph could not control himself before all those who stood by him. And he cried, “Cause
every man to go out from me!”

The word cried simply means that Joseph gave a loud command.

Joseph asks for all of his staff to leave, and now he is alone with his brothers. What Judah has said has touched
Joseph greatly. That he would give up his life for his brother suggests that Judah has changed dramatically. That
his other brothers returned with Benjamin to protest or to stand in unison with Benjamin is also quite affecting.
Joseph had no idea that this is how his brothers were today. These are the same brothers who coldly sold Joseph
into slavery because they did not like the favoritism shown him by their common father, Jacob.

Genesis 45:1c
BDB and Strong’s

Hebrew/Pronunciation = Common English Meanings Notes/Morphology Numbers
w*® (or v°) (1.0r 1) and, even, then; namely; when; simple waw coniunction No Strong’s #
[pronounced weh] since, that; though; as well as P J BDB #251
N : negates the word or ,
16 (it or 1Y) not, no action that follows; the Strong’s #3808
[pronounced low] . BDB #518
absolute negation
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Hebrew/Pronunciation

‘@mad (vnT) [pronounced
gaw-MAHD]

Genesis 45:1c

Common English Meanings

to take a stand, to stand, to
remain, to endure, to withstand;
fo stop, to cease

Notes/Morphology

3" person masculine
singular, Qal perfect

22

BDB and Strong’s
Numbers

Strong's #5975
BDB #763

‘fysh (x'w) [pronounced
eesh]

a man, a husband; anyone; a
certain one; each, each one,
each man, everyone

masculine singular noun
(sometimes found where
we would use a plural)

Strong's #376
BDB #35

‘éth (xn) [pronounced

ayth]

with, at, near, by, among,
directly from

preposition (which is
identical to the sign of
the direct object) with the
3" person masculine
singular suffix

Strong's #854
BDB #85

b® (2) [pronounced b*

in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by
means of; among; within

a preposition of proximity

No Strong’s #
BDB #88

Although the béyth preposition is primarily a preposition of proximity, it can also mean in, among, in the midst
of; at, by, near, on; throughout; before, in the presence of, upon; with; to, unto, upon, up to; in respect to, on
account of; because of; by means of, about, concerning. It is reasonable to translate this preposition during

when a temporal sense is apropos.

yada“ (7y) [pronounced
yaw-DAHG]

to make oneself (be) known; to

reveal onself

Hithpael infinitive
construct

Strong’s #3045
BDB #393

The infinitive construct, when combined with the béyth preposition, can often take on a temporal meaning and
may be rendered when [such and such happens]. It can serve as a temporal marker that denotes an event
which occurs simultaneously with the action of the main verb.

Yéwcéph ('109) he adds, he increases; roper masculine noun Strong’s #3130
[pronounced yoh-SAYF] transliterated Joseph brop BDB #415
unto; into, among, in; toward, to;; directional preposition .
, L ’ ;- Strong's #413
el (X7) [pronounced ehl] : against; concerning, regarding; (respect or deference BDB #39
besides, together with; as to may be implied)
"achiym (xnn) brothers, kinsmen, close masculine plural noun Strona's #251
y " relatives; tribesmen; fellow- with the 3" person 9
[pronounced awhk-EEM] : . ' BDB #26
countrymen masculine singular suffix

Translation: And no man stayed with him when Joseph made himself known to his brothers. All of Joseph'’s staff
is out of the room, and Joseph then makes himself known to his brothers.

As we have seen, certain Hebrew words have a variety of meanings depending upon the context and stem. ‘Amad
(vnT) [pronounced gaw-MAHD] can mean fo take a stand, to stand, to present oneself, to stand still, to tarry, to
delay, to remain standing, to continue, to abide and here it simply means to remain (which is in the Qal perfect,
meaning that they all left all at once).

Joseph likely sends his staff out because he is going to cry and he does not want his staff to see that.
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Genesis 45:1 Then Joseph could not control himself before all those who stood by him. And he cried, “Cause
every man to go out from me!” And no man stood before him while Joseph made himself known to his brothers.

No man stood before him, means that all of
Joseph’s servants and guards removed
themselves from his home. Joseph is alone with
his brothers and he finally tells them who he is
actually is.

It will become clear that Joseph really did not know
how his brothers would react. He may have
guessed that they would run up and hug him and
apologize and cry a lot; but that was not their
immediate response.

| suspect that Joseph reveals his identify, and his
brothers just stand there stunned. They do not run
up to him; they are simply stunned by this turn of
events.

Joseph Maketh Himself Known to His Brethren
(a painting), James Jacques Joseph Tissot, French, 1836-1902, from PinInterst; accessed November 30, 2016.
The Old Testament, c. 1896-1902.

And so gives his voice in weeping and so Genesis He gives his voice over in weeping, so that the
hears Egyptians and so hears a house of 452 Egyptians heard and the house of Pharaoh
Pharaoh. ’ heard.

Joseph wept aloud, so much so that the Egyptians heard his voice, as did the house of Pharaoh.
Here is how others have translated this verse:
Ancient texts:

Masoretic Text (Hebrew) And so gives his voice in weeping and so hears Egyptians and so hears a house of
Pharaoh.

Dead Sea Scrolls

Targum of Onkelos

Jerusalem targum .

Targum (Onkelos) And he gave forth his voice with weeping; and the Mizraee heard, and a man of
Pharoh's house heard.

Targum (Pseudo-Jonathan) And he lifted up his voice with weeping; and the Mizraee heard, and a man of the
house of Pharoh heard.

Revised Douay-Rheims .

Douay-Rheims 1899 (Amer.) And he lifted up his voice with weeping, which the Egyptians and all the house of
Pharao heard.

Aramaic ESV of Peshitta He wept aloud. The Egyptians heard, and the house of Pharaoh heard.

Plain English Aramaic Bible .

Peshitta (Syriac) And he wept aloud; and the Egyptians and the household of Pharaoh heard it.

Septuagint (Greek) And he uttered his voice with weeping; and all the Egyptians heard, and it was
reported to the house of Pharao.


https://s-media-cache-ak0.pinimg.com/originals/f0/82/6a/f0826a96bf9e9753b9c200366fabb60b.jpg
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NETS (Greek)
Brenton’s Septuagint

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English And so loud was his weeping, that it came to the ears of the Egyptians and all
Pharaoh's house.

Easy English He wept aloud. The *Egyptians heard him and the people in *Pharaoh’s *household
heard him.

Easy-to-Read Version—2006 Joseph could not control himself any longer. He cried in front of all the people who
were there. Joseph said, “Tell everyone to leave here.” So all the people left. Only
the brothers were left with Joseph. Then he told them who he was. Joseph
continued to cry, and all the Egyptian people in Pharaoh’s house heard it. He said
to his brothers, “l am your brother Joseph. Is my father doing well?” But the brothers
did not answer him because they were confused and afraid. Vv. 1 & 3 are included
for context.

Easy-to-Read Version—2008 .

International Children’s B.

God’s Word™ .

Good News Bible (TEV) He cried with such loud sobs that the Egyptians heard it, and the news was taken
to the king's palace.

The Message But his sobbing was so violent that the Egyptians couldn’t help but hear him. The
news was soon reported to Pharaoh’s palace.

Names of God Bible .

NIRV He wept so loudly that the Egyptians heard him. Everyone in Pharaoh’s house
heard about it.

New Simplified Bible

Thought-for-thought translations; paraphrases:

Common English Bible .

Contemporary English V. Then he cried so loudly that the Egyptians heard him and told about it in the king's
palace.

The Living Bible Then he wept aloud. His sobs could be heard throughout the palace, and the news
was quickly carried to Pharaoh’s palace.

New Berkeley Version .

New Century Version Joseph cried so loudly that the Egyptians heard him, and the people in the king’s
palace heard about it.

New Life Version .

New Living Translation Then he broke down and wept. He wept so loudly the Egyptians could hear him,
and word of it quickly carried to Pharaoh’s palace.

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible Well, all the Egyptians heard about this, and it was reported to the house of
Pharaoh.

Beck’s American Translation .

International Standard V He cried so loudly that the Egyptians heard him, including Pharaoh’s household.

New Advent (Knox) Bible But when he spoke, he burst into such a fit of weeping that these Egyptians, and all
Pharao’s household, could not but hear it.

Revised Knox Bible

Today’s NIV
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Translation for Translators

The Book of Genesis

He cried so loudly that the people of Egypt who were outside heard it, and even the
people in the king's palace heard it.

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

Awful Scroll Bible
Conservapedia
Ferrar-Fenton Bible

God’s Truth (Tyndale)
HCSB

Jubilee Bible 2000

H. C. Leupold

Lexham English Bible

NIV, ©2011
NIV — UK
Tree of Life Version

He is with a loud noise weeping, and it was to be published to the Egypt, and the
house of Pharaoh was to hear, the hearing of it.

He even raised his voice in lamentation, so that the Egyptians could hear him, even
in the household of Pharaoh.

Then Joseph discovered his language to his brothers, and the Mitzerites heard, and
it was reported to the house of Pharoh,...

And he wept aloud, so that the Egyptians and the house of Pharao heard it.

And so there was no one standing about when Joseph made himself known to his
brethren. Joseph raised his voice so loudly in weeping, that the Egyptians heard it,
and even the house of Pharaoh heard it.

And {he wept loudly}, so that the Egyptians heard [it] and the household of Pharaoh
heard [it].

But he gave his voice to weeping so that the Egyptians heard, and Pharaoh’s
household heard.

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) He wept so loudly that the Egyptians heard and the news spread through Pha

The Heritage Bible

New American Bible (2002)
New American Bible (2011)

New Jerusalem Bible
New RSV

Revised English Bible

raoh’s house.
And he gave a loud call of weeping, and the Egyptians and the house of Pharaoh
heard attentively.

But his sobs were so loud that the Egyptians heard him, and so the news reached
Pharaoh’s house.

Then Joseph could not control his feelings in front of all his retainers, and he
exclaimed, 'Let everyone leave me.' No one therefore was present with him while
Joseph made himself known to his brothers, but he wept so loudly that all the
Egyptians heard, and the news reached Pharaoh's palace. V. 1 is included for
context.

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible
exeGeses companion Bible

Hebraic Roots Bible
Israeli Authorized Version
JPS (Tanakh—1985)

Kaplan Translation

Orthodox Jewish Bible
The Scriptures 1998

He wept aloud, and the Egyptians heard, and Pharaoh’s household heard.
...and he gives his voice in weeping:
and the Misrayim and the house of Paroh hear.

His sobs were so loud that the Egyptians could hear, and so the news reached
Pharaoh’s palace.

He began to weep with such loud sobs that the Egyptians could hear it. The news
[of these strange happenings] reached Pharaoh's palace.

And he wept aloud; and the Mitzrayim and the Bais Pharaoh heard.

And he wept aloud, and the Mitsrites and the house of Pharaoh heard it.
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Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible
The Expanded Bible

Kretzmann’s Commentary

NET Bible®

Syndein/Thieme
The Voice

Joseph wept aloud, and the Egyptians [who had just left him] heard it, and the
household of Pharaoh heard of it.

Joseph cried so loudly that the Egyptians heard him, and the -people in the king’s
palace [house of Pharaoh] heard about it.

And he wept aloud; his emotion, his agitation, so long repressed, broke forth like a
flood carrying with it every obstruction. And the Egyptians, the servants outside, and
the house of Pharaoh heard, either because the house of Joseph was near the
royal palace or because the news was quickly carried there.

He wept loudly [Heb “and he gave his voice in weeping,” meaning that Joseph could
not restrain himself and wept out loud.]; the Egyptians heard it and Pharaoh’s
household heard about it [Heb “and the Egyptians heard and the household of
Pharaoh heard.” Presumably in the latter case this was by means of a report.].

But he began to cry so loudly that the Egyptians heard it, and the Pharaoh’s
household heard it too!

Literal, almost word-for-word, renderings:

Brenner’s Mechanical Trans. ...and he gave his voice with weeping and they heard the Mitsrayim ™" and the

Concordant Literal Version

Context Group Version
Darby Translation

Emphasized Bible

English Standard Version

English Standard V. — UK
Evidence Bible

Green’s Literal Translation
Jack Ballinger’s translation
Modern English Version
Modern KJV

NASB

New European Version
New King James Version
Owen's Translation

Ron Snider’s Translation
Stuart Wolf’s Translation
Third Millennium Bible
Updated Bible Version 2.11
A Voice in the Wilderness
Webster’s Bible Translation
World English Bible
Young's Literal Translation

house of Paroh [Creathousel hegrq .
And giving is he his voice to lamentation. And hearing are all the Egyptians. And
hearing is the household of Pharaoh.

And he raised his voice in weeping; and the Egyptians heard, and the house of
Pharaoh heard.

And Joseph could not restrain himself before all who were stationed near him, so
he cried out—Have forth every man from me! And there stood no man with him,
when Joseph made himself known unto his brethren, Then gave he forth his voice
in weeping,—and the Egyptians heard, and the house of Pharaoh heard. V. 1 is
included for context.

And he wept aloud, so that the Egyptians heard it, and the household of Pharaoh
heard it.

He wept so loudly that the Egyptians and the house of Pharaoh heard about it.

He wept so loudly that the Egyptians heard it, and the household of Pharaoh heard
of it.
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Young’s Updated LT

The gist of this passage:

Hebrew/Pronunciation

wa (or va) (1)

The Book of Genesis

And he gives forth his voice in weeping, and the Egyptians hear, and the house of

Pharaoh hears.

Genesis 45:2a

Common English Meanings

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

Notes/Morphology

waw consecutive

BDB and Strong’s

Numbers

No Strong’s #

[pronounced wah] ) BDB #253
consequently; because
nathan (an)) [pronounced :to give, to grant, to place, to put,i 3™ person masculine Strong's #5414
naw-THAHN] fo set; to make singular, Qal imperfect BDB #678

All of the BDB meanings for the Qal stem of nathan are as follows: 1) to give, put, set; 1a) (Qal); 1a1) to give,
bestow, grant, permit, ascribe, employ, devote, consecrate, dedicate, pay wages, sell, exchange, lend, commit,
entrust, give over, deliver up, yield produce, occasion, produce, requite to, report, mention, utter, stretch out,
extend; 1a2) to put, set, put on, put upon, set, appoint, assign, designate; 1a3) to make, constitute.

indicates that the

‘éth (xn) [pronounced untranslated generally; . o Strong's #853
ayth] occasionally to, toward ralliorainig S ETiRD © 2 BDB #84
’ direct object
qgbwl (%) [pronounced i sound, voice, noise; loud noise, ma\?v?tléllphees;}jgué?;;:un Strong’s #6963
kohl] thundering P BDB #876

masculine singular suffix

b® (2) [pronounced b°"]

in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

a preposition of proximity

No Strong’s #

means of; among; within BDE %88
bekiy (22') [pronounced weeping; a dropping [of water]; a . . Strong’s #1065
behk-EE] distillation [of water] IEEBIITO SigUEr et BDB #113

Translation: He gives his voice over in weeping,... Joseph was very moved by what Judah had offered, and he
cried aloud.

The Hebrew for wept is not what we would think. The verb is the Qal imperfect of nathan (an|) [pronounced naw-
THAHN] and it means to give, to put, to set, to place. The direct object is qéwl (j717) [pronounced kohl] and it
means voice, sounds but not necessarily words. This is all followed by a preposition and the masculine singular
of bekiy (22') [pronounced behk-EE] and it means weeping. So the literal translation is Joseph [kept] giving forth

his voice in weeping.
Genesis 45:2b

Hebrew/Pronunciation BDB and Strong’s

wa (or va) (1)
[pronounced wah]

Common English Meanings

%and so, and then, then, and; so,

that, yet, therefore,
consequently; because

Notes/Morphology

waw consecutive

Numbers

No Strong’s #
BDB #253
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Genesis 45:2b
BDB and Strong’s

Hebrew/Pronunciation = Common English Meanings Notes/Morphology Numbers
to listen [intently], to hear, to
SEE (28, l/sten. EHHE] GIOELY, (01, EE S 3" person masculine Strong's #8085
[pronounced shaw- upon, give heed to, take note of], W=D @El liseiae BDB #1033
MAHG] to hearken to, to be attentive to, P ’ P
to listen and be cognizant of
AT (D.XT-D) double straights; transliterated masculine singular, Strong’s #4714
[pronounced mits-RAH- T .
yiml] Mizraim; also Egypt, Egyptians proper noun BDB #595

Translation: ...so that the Egyptians heard... Joseph’s crying is so loud that the Egyptians can hear him (these
are those who have been told to exit his home).

Genesis 45:2c
BDB and Strong’s

Hebrew/Pronunciation = Common English Meanings Notes/Morphology Numbers
and so, and then, then, and; so, ,
1 (e o) that, yet, therefore, waw consecutive N SIS
[pronounced wah] ) BDB #253
consequently; because
to listen [intently], to hear, to
shama“ (uny) listen and obey, [or, and act d . .
[pronounced shaw- upon, give heed to, take note of], 2 Iur:aelrsgglrrrssgl#ler::? StrBoSg ifggg g
MAHG] to hearken to, to be attentive to, P ’ P
to listen and be cognizant of
to listen [intently], to hear, to
shama“ (uny) listen and obey, [or, and act d : .
[pronounced shaw- upon, give heed to, take note of], si3n ElearrsanaTiar;scg:'lfgit StrBoSg ifggg g
MAHG] to hearken to, to be attentive to, gular, P
to listen and be cognizant of
bayith (a'n) [pronounced | house, residence; household, masculine singular Strong's #1004
BAH-yith] habitation as well as inward construct BDB #108
great house; possibly hair head
par®6h (92ayn) (indicating one of great age and masculine singular Strong’s #6547
[pronounced pahr®-GOH] therefore with wisdom and proper noun BDB #829
authority); transliterated pharaoh

Translation: ...and the house of Pharaoh heard. There were the servants from the house of Pharaoh who worked
under Pharaoh.” Although we do not have the verb to make known here, it is possible that news of Joseph’s
weeping was brought to the attention of those in the house (palace) of Pharaoh.

"1 have theorized in the past that these were Pharaoh’s servants working in Joseph'’s palace; suggesting two sets of employees
for Joseph.
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Joseph met with people at his palace (or, had he been an executive, we would have said in his office). When his
brothers returned and he fed them at his home, they had to be taken from where they were to there. This means
that Pharaoh had a palace of sorts set up in this area that Jacob, as second-in-command, worked from. It is
unclear if Joseph lived in the palace where he worked or how that was set up. Obviously, today, executives do
not live at the office, no matter how high up the ladder they are.

Pharaoh appears to work out of a different palace, as there was no need for two commanding figures to rule over
the same area. There are suggestions within this text that they were near each other (and it is not a stretch to
think that there may have been more than one palace for Pharaoh to work out of). It is possible that these were
adjoining buildings; it is possible that they both worked out of different rooms within the same palace.

This palace was staffed by Pharaoh with men who were principally responsible to Pharaoh, but they were under
Joseph and they lived at this palace—these are the ones called the household of Pharaoh. There were also those
who worked in the palace as Joseph did, and went home later; these are the Egyptians. Joseph's crying was so
great and his emotions were so expressive, that he could be heard throughout the entire palace. He had never
before cried where anyone could hear him so this was a great shock to those under his command. His staff had
no idea who these people were exactly, although obviously realized that they were treated much differently than
the rest of those who came to Egypt for help.

In any case, we are probably dealing with two different palaces, but probably palaces which are near one another;
and it is not out of the realm of possibility that there are two large offices found within the same palace (one for
Joseph and one for Pharaoh).

Genesis 45:2 And he wept aloud. And the Egyptians and the house of Pharaoh heard.
Nevertheless, Joseph’s weeping was so loud that he could be heard outside of his house.

It appears that Joseph began weeping before he revealed his identify to his brothers; and the circumstances must
have caused the brothers no little confusion. This head of state standing before them first dismisses his personal
staff and armed guard; and now, he starts crying.

Up to this point in time, Joseph had been in control of himself and his emotions; however, he was unprepared for
the offer that Judah made. He really did not expect the 10 brothers to return with Benjamin (after all, they did not
remain there with Simeon; they got out of there as quickly as they could). All of this moved him; and he could see
how much his brothers had changed—particularly Judah. You may recall that earlier, Joseph became aware that
his brothers were guilt-ridden for what they had done to Joseph; but it is one thing to regret past actions; it is
altogether something else to make fundamental changes in one’s life. Joseph recognizes that his brothers are
now different.

As discussed before, | don’t believe that Joseph was testing his brothers throughout these past chapters; and
finally, with this test, they passed, and he revealed himself to them (this appears to be the opinion of many
commentators). | believe that Joseph was simply manipulating the situation so that Benjamin would be left behind
with him in Egypt; and that their father would come to Egypt to protest. He seems, up to this point, to be up in the
air about how to deal with his remaining brothers. However, what happened here was unexpected, revelatory, and
therefore, Joseph decided to make himself known to his brothers.

And so says Joseph unto his brothers, “I Joseph said to his brothers, “l [am] Joseph. Is
[am] Joseph. Is still my father alive?” And Genesis my father still alive?” But his brothers were
were unable his brothers to answer him for 45:3 unable to answer him because they were

they were overwhelmed from his faces. overwhelmed because of him.
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Joseph said to his brothers, “l am Joseph, your brother. Is our father still alive?” But his brothers were
unable to answer him because they were overwhelmed at his presence.

Here is how others have translated this verse:
Ancient texts:

Masoretic Text (Hebrew) And so says Joseph unto his brothers, “I [am] Joseph. Is still my father alive?” And
were unable his brothers to answer him for they were overwhelmed from his faces.

Dead Sea Scrolls

Targum of Onkelos

Jerusalem targum .

Targum (Onkelos) And Joseph said to his brothers, | am Joseph! Is my father yet living? And his
brethren were not able to answer him a word, for they were confounded before him.

Targum (Pseudo-Jonathan) And Joseph said to his brothers, | am Joseph ! Is my father yet alive ?
But his brothers could not answer him a word; for they were troubled before him.

Revised Douay-Rheims

Douay-Rheims 1899 (Amer.) And he said to his brethren: | am Joseph: is my father yet living? His brethren could
not answer him, being struck with exceeding great fear.

Aramaic ESV of Peshitta Yoseph said to his brothers, "l am Yoseph! Does my father still live?" His brothers
could not answer him; for they were terrified at his presence.

Plain English Aramaic Bible

Peshitta (Syriac) And Joseph said to his brothers, | am Joseph your brother; is my father still alive?
But his brothers could not answer him because they were afraid at his presence.
Septuagint (Greek) And Joseph said to his brethren, | am Joseph; doth my father yet live? And his

brethren could not answer him, for they were troubled.
NETS (Greek)
Brenton’s Septuagint
Significant differences:

Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English And Joseph said to his brothers, | am Joseph: is my father still living? But his
brothers were not able to give him an answer for they were troubled before him.
Easy English Joseph said to his brothers, ‘Il am Joseph. Is my father really still alive?’ His brothers

could not answer him. They were very fearful to be with him.
Easy-to-Read Version—2006 He said to his brothers, “| am your brother Joseph. Is my father doing well?” But the
brothers did not answer him because they were confused and afraid.
Easy-to-Read Version—2008 .
International Children’s B.

God’s Word™ .

Good News Bible (TEV) Joseph said to his brothers, “I am Joseph. Is my father still alive?” But when his
brothers heard this, they were so terrified that they could not answer.

The Message Joseph spoke to his brothers: “I am Joseph. Is my father really still alive?” But his

brothers couldn’t say a word. They were speechless—they couldn’t believe what
they were hearing and seeing.

Names of God Bible

NIRV Joseph said to his brothers, “I am Joseph! Is my father still alive?” But his brothers
weren’t able to answer him. They were too afraid of him.

New Simplified Bible

Thought-for-thought translations; paraphrases:
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Common English Bible
Contemporary English V.

The Living Bible

New Berkeley Version
New Century Version
New Life Version

New Living Translation

The Book of Genesis

Joseph said to his brothers, “I'm Joseph! Is my father really still alive?” His brothers
couldn’t respond because they were terrified before him.

Joseph asked his brothers if his father was still alive, but they were too frightened
to answer.

‘I am Joseph!” he said to his brothers. “Is my father still alive?” But his brothers
were speechless! They were stunned to realize that Joseph was standing there in
front of them.

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

For JoSeph said to his brothers, 'I'm JoSeph! Is my father still alive?'
However, his brothers couldn't answer him, because they were in shock!

Beck’s American Translation .

International Standard V

New Advent (Knox) Bible

Revised Knox Bible
Today’s NIV
Translation for Translators

Joseph blurted out, “I'm Joseph! Is my father really alive?” But his brothers could
not answer him, because they had become terrified [Or dismayed] to be in his
presence.

| am Joseph, said he to his brethren; is my father yet alive? But his brethren were
so overcome with fear that they could not answer him, and he must needs use
gentleness; Come closer, he said, and then, when they had drawn close to him, |
am Joseph, that brother of yours whom you sent away to be sold as a slave in
Egypt. V. 4 is included for context.

Joseph said to his brothers, “| am Joseph! Is our father still alive?” But his brothers
were not able to reply, because they were frightened because of what he said.

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

Awful Scroll Bible

Conservapedia

Ferrar-Fenton Bible
God’s Truth (Tyndale)

HCSB
Jubilee Bible 2000
H. C. Leupold

Lexham English Bible
NIV, ©2011

NIV — UK

Tree of Life Version

Joseph was to say to his brothers: | am to be Joseph. Is my father alive? - are his
brothers to have been able to answer him? - For they are to have been in dismay,
turned before him.

Joseph said to his brothers, "I am Joseph! Is my father still alive?" His brothers
could not answer him, because they were flustered to be standing in front of him.

And he said unto his brethren: | am Joseph, does my father yet live? But his

brethren could not answer him, for they were abashed at his presence.

And Joseph said to his brethren: | am Joseph. Is my father still alive? But his
brethren were not able to answer him, for they were terrified at the sight of him.

Joseph said to his brothers, “l am Joseph! Is my father still alive?” And his brothers
were unable to answer him because they were terrified at his presence.

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988)

Joseph said to his brothers, “I am Joseph. Is my father still alive?” And his brothers
could not answer because they were terrified at seeing him.
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The Heritage Bible
New American Bible (2002)

New American Bible (2011)
New Jerusalem Bible

New RSV
Revised English Bible

32

"l am Joseph," he said to his brothers. "Is my father still in good health?" But his
brothers could give him no answer, so dumbfounded were they at him.

‘I am Joseph,” he said to his brothers. “Is my father still alive?” But his brothers
could give him no answer, so dumbfounded were they at him. Acts 7:13.

Joseph said to his brothers, 'l am Joseph. Is my father really still alive?' His brothers
could not answer him, they were so dumbfounded at seeing him.

Joseph said to his brothers, “I am Joseph! Can my father be still alive?” They were
so dumbfounded at finding themselves face to face with Joseph that they could not
answer.

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible

exeGeses companion Bible

Hebraic Roots Bible
Israeli Authorized Version
JPS (Tanakh—1985)
Kaplan Translation

Orthodox Jewish Bible

The Scriptures 1998

Yosef said to his brothers, “| am Yosef! Is it true that my father is still alive?” His
brothers couldn’t answer him, they were so dumbfounded at seeing him.

And Yoseph says to his brothers,

| am Yoseph! Is my father yet alive?

- and his brothers cannot answer him;

for they terrify at his face.

Joseph said to his brothers, “I am Joseph. Is my father still well?” But his brothers
could not answer him, so dumfounded were they on account of him.

Joseph said to his brothers, 'l am Joseph! Is my father still alive?' His brothers were
so startled, they could not respond.

And Yosef said unto his achim (brethren), | am Yosef; doth Avi yet live? And his
achim could not answer him; for they were shocked with dismay at his presence.

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible

The Expanded Bible

Kretzmann’s Commentary

NET Bible®

Syndein/Thieme
The Voice

Then Joseph said to his brothers, “| am Joseph! Is my father still alive?” But his
brothers were speechless, for they were stunned and dismayed by [the fact that
they were in] Joseph’s presence.

Joseph cried so loudly that the Egyptians heard him, and the -people in the king’s
palace [house of Pharaoh] heard about it. -He [-FJoseph] said to his brothers, “l am
Joseph. Is my father still alive?” But the brothers could not answer him, because
they were -very afraid of [or startled by] him.

And Joseph said unto his brethren, | am Joseph. The abruptness of the
announcement was caused by the intensity of his emotion. Doth my father yet live?
He had been given the information before, Gen. 43:28, but his loving anxiety
demands assurance once more. And his brethren could not answer him, for they
were troubled at his presence. The terrors of an evil conscience took hold of them
once more, and their astonishment prevented their saying so much as a word.
Joseph said to his brothers, “I am Joseph! Is my father still alive?” His brothers
could not answer him because they were dumbfounded before him.

Joseph turned and addressed his brothers:

Joseph: | am Joseph. Is my father still alive?

But his brothers were too shocked to speak. They couldn’t answer, for they were so
overwhelmed that they were standing in Joseph’s presence.

Literal, almost word-for-word, renderings:
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The Book of Genesis

Brenner’s Mechanical Trans. ...and Yoseph #%"9 said to his brothers, | am Yoseph ¥4 s my father yet alive,

Concordant Literal Version

Context Group Version
Darby Translation
Emphasized Bible
English Standard Version

English Standard V. — UK
Evidence Bible
Green’s Literal Translation

Jack Ballinger’s translation
Modern English Version
Modern KJV

NASB

New European Version
New King James Version
Owen's Translation

Ron Snider’s Translation
Stuart Wolf’'s Translation
Third Millennium Bible
Updated Bible Version 2.11
A Voice in the Wilderness
Webster’s Bible Translation
World English Bible

Young's Literal Translation
Young’s Updated LT

The gist of this passage:

Hebrew/Pronunciation

and his brothers were not able to answer him given that they were stirred from his
face,...

And saying is Joseph to his brothers, "l am Joseph. Still is my father living?And his
brothers cannot answer him, for flustered are they by his presence.

And Joseph said to his brothers, "I am Joseph! Is my father still alive?" But his
brothers could not answer him, for they were dismayed at his presence.

And Joseph said to his brothers, | am Joseph. Is my father still alive? And his
brothers were not able to answer him, for they trembled before him.

Joseph said to his brothers, “| am Joseph! Does my father still live?” His brothers
couldn’t answer him; for they were terrified at his presence.

And Joseph says unto his brothers, “| am Joseph, is my father yet alive?” and his
brothers have not been able to answer him, for they have been troubled at his
presence.

Joseph asks about the well-being of his father, but his brothers are too shaken up
to respond to him.

Genesis 45:3a

BDB and Strong’s

Common English Meanings Notes/Morphology

Numbers
and so, and then, then, and; so
wa (or va) (1) , , ’ T R : No Strong’s #
[pronounced wah] that, yet, th?refore, waw consecutive BDB #253
consequently; because
to say, to speak, to utter; to say
"amar (xn1) [pronounced cg ;gfae:j”zé l;?rgz;ggé _t?O 3" person masculine Strong’s #559
aw-MAHR] explain: to intend: fo decide; fo singular, Qal imperfect BDB #55
answer
Yéwcéph ('109) he adds, he increases; roper masculine noun Strong’s #3130
[pronounced yoh-SAYF] transliterated Joseph brop BDB #415




Genesis Chapter 45

Hebrew/Pronunciation

‘el (X7) [pronounced ehl]

Genesis 45:3a

Common English Meanings

against; concerning, regarding;
besides, together with; as to

unto; into, among, in; toward, to;

Notes/Morphology

directional preposition
(respect or deference
may be implied)
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BDB and Strong’s
Numbers

Strong's #413
BDB #39

‘achiym (xn'n)
[pronounced awhk-EEM]

brothers, kinsmen, close
relatives; tribesmen; fellow-
countrymen

masculine plural noun
with the 3™ person
masculine singular suffix

Strong's #251
BDB #26
